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COUPLING VALVE / ACTUATOR.
ACCOUMPLEMENT VANNE / ACTIONNEUR.
ANTRIEB / KUGELHAHN KUPPLUNG.

ACCOPPIAMENTO VALVOLA / ATTUATORE. \g @\/
e
|

ISO 5211

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN

DN 10 15 20 25 32 40 50 50 65 80 | 100 | 100 | 125 | 150 | 200
@” 3/8” 1/2” 3/ 9 1” 1'1/ 9 1.1/ 99 299 2” 2.1/ 99 3” 4” 4” 5” 6” 8”
OE 14 | 14 | 19 | 24 | 29 | 38 | 48 | 48 | 64 | 76 | 9
3 | 3 | 39 | 43 | 51 63 | 70 | 83 | 107 | 120 | 140
M/R 150/- | 150/- | 150/- | 185/- | 185/- | 275/- | 275/-| 275/- | 380/- | 380/- |440/500 VEDERE
84 84 87 95 99 | 118 | 126 | 126 | 143 | 149 | 185 JQ’oEﬁa
h 52 | 52 | 54 | 69 | 72 | 95 | 101 | 101 | 122 | 127 | 151 SIEHE
P 33 | 33 | 3 | 43 | 48 | 63 | 685 | 685 82 | 85 | 1015
f/t 1006 | 10/6 | 10/6 | 12/8 | 12/8 | 16/10 | 160 | 16/10 | 22/14 | 22/14 | 30/18 ALFA
Kg. 15 | 15 2 2.7 4 6.5 9 10 | 17 | 205 | 8
ISO 5211 FO3 | FO3 | FO3 | FO3 | FO3 | FO5 | FO5 | FO5 | FO7 | FO7 | F10 ION F
OF M5 | M5 | M5 | M5 | M5 | M6 | M6 | M6 | M8 | M8 | M10
G 3 | 3 | 3 | 3 | 3 | 5 | 5 | 5 | 70 | 70 | 102
A RICHIESTA - ON REQUEST - A REQUELLE - AUF ANFRAGE
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ALFA 10N

PN 10 - 40
ANSI 150
MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFFE
(01 | corPO BODY CORPS GEHAUSE ASTM A105 ASTMA479F304 | ASTM A479 F316
(03 | CHIUSURA CLOSURE EMBOUT FLANSCHSTUTZEN ASTM A105 ASTM A479 F304 ASTM A479 F316
04 | STELO STEM TIGE SPINDEL AISI 410 ASTM A479 F316
05 | SFERA BALL BOULE KUGEL ASTM A479 F304 ASTM A479 F316
06 | sEpI SEATS SIEGE SITZRING PTFE./RPTFE.
07 | SORRNIZIONE BODY GASKET ANNEAU DICHTUNGSRING PTFE. + GRAF PTFE.
08 | BussoLA WASHER JOINT DE TIGE SPINDELABDICHTUNG |  PTFE. + GRAF. PTFE.
. CFOSMnPb36 UNI 4838
09 | PREMIGUARNIZIONE | GLAND PRESSE ETOUPE | STOPFBUCHSE ~ |ZINGATO - GALVANIZED ASTM A479 F304
ZINGUE - VERZINKT
Fe37 UNI 7070

10 | LEVA LEVER LEVIER HANDHEBEL ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

DADO / ECROU / MUTTER / 6S UNI 3740
11 | conTrRODADO NUT/LOCKNUT | cONTRE ECROU | KONTERMUTTER ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

RONDELLES 50CrV4 UNI 3545

12 | MOLLEATAZZA | SPRINGWASHER | g2 Funiie TELLERFEDER P Lt L0 p—

DISPOSITIVO , ANSCHLAG T
13 | o'ARResTO STOP DEVICE PLOT D’ARRET VORRICHTUNG ZINGATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

DISPOSITIVO ANTISTATIC DISPOSITIF ANTISTATISCHE
14 | ANmisTaTICO DEVICE ANTISTATIQUE | VORRICHTUNG ASTM A479 F316
15 | O'RING STELO STEM O'RING O’RING TIGE SPINDEL O’'RING VITON

- ALFA GARANTISCE DAL 1971 UGUALI PARTI DI RICAMBIO. - ALFA FAIT GARANTIE POUR EGALES PARTIES D’ECHANGE DES 1971.
- ALFA GUARANTEES SPARE PARTS FOR SUPPLIES SINCE 1971. - ALFA GARANTIERT ERSATZTEILE FUR LIEFERUNGEN SEIT 1971.

Montaggio VITI Montaggio PRIGIONIERI Montaggio TIRANTI
Screw mounting Stay bolt mounting Long bolt mounting
Montage visses Montage prisonniers Montage tirants
Schrauben montage Stiftschrauben montage Stehbolzen montage
MV 7 | |MT
T — L —_— %
brd 22 [ MP 7 d
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Smontando una delle tubazioni, la valvola Smontando la tubazione a valle della valvola, Smontando una delle tubazioni,

RIMANE INSTALLATA e FUNZIONANTE. questa RIMANE INSTALLATA e FUNZIONANTE. la valvola NON RIMANE INSTALLATA.
Removing the pipe on one side, the valve Removing the lower pipe from the valve, this Removing the pipe on one side the valve does
remains fitten and working. remains fitted and working. not remain fitted.

Demontant d’une part la tuyauterie, la vanne Demontant la tuyauterie en aval de la vanne, Demontant d’une part la tuyauterie, la vanne
reste installée et fonotionnante. celle-ci reste installée e fonotionnante. ne reste pas installee.

Der Kugelhahn bleibt installiert und in Der Kugelhahn bleibt installiert und in Der Kugelhahn bleibt nicht installiert, wenn
Betrieb, obwohl man einer der zwei Betrieb, obwohl man ihm von der oberer man einer der zwei Rohrleitungen abmontiert.
Rohrleitungen abmontiert. Rohrleitung abmontiert.
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ACCOPPIAMENTO VALVOLA / ATTUATORE.
COUPLING VALVE / ACTUATOR.
ACCOUMPLEMENT VANNE / ACTIONNEUR.
ANTRIEB / KUGELHAHN KUPPLUNG.
ISO 5211
DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN
DN 10 15 20 25 32 40 50 50 65 80 | 100 | 125 | 150 | 200
@” 3/8” 1/ b2 3/ 9 1” 11/4” 11/ 9 2” 2” 21/ 99 3” 4” 5” 6” 8”
QE 14 14 19 24 29 38 48 48 64 76 95 118 | 152 | 208
L PN10/16
1 243 | 314
L ANSI 150 36 36 39 43 51 63 70 83 107 | 120 | 152 80
L PN25/40 210 | 255 | 340
M/R 150/- | 150/- | 150 /- | 185/- | 185/- | 275/- | 275/~ | 275/- | 380/- | 380/ - |440/500|440/500 - /800 | - /800
H 84 84 87 95 99 118 | 126 | 126 | 143 | 149 | 185 | 200 | 273 | 322
h 52 52 54 69 72 95 101 | 101 | 122 | 127 | 151 | 167 | 220 | 270
P 33 33 36 43 48 63 | 685 | 685 | 8 | 85 | 103 | 122 | 153 | 200
f/t 10/6 | 10/6 | 10/6 | 12/8 | 12/8 | 16/10 | 16/10 | 16/10 | 22/14 | 22/14 | 30/18 | 30/18 | 45/30 | 52/30
Kg. 12 12 17 2 3 45 5 58 10 13 22 30 69 132
1SO 5211 FO3 | FO3 | FO3 | FO3 | FO3 | FO5 | FO5 | FO5 | FO7 | FO7 | F10 | F10 | F14 | Fi4
QF M5 M5 M5 M5 M5 M6 M6 M6 M8 M8 | M10 | M0 | M16 | Mi6
G 36 36 36 36 36 50 50 50 70 70 102 | 102 | 140 | 140
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ALFA 10NF

PN 10 - 40
ANSI 150
MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFFE
(01 | corPO BODY CORPS GEHAUSE ASTM A216 WCB ASTMA351 CF8 | ASTMA351 CF8M
8.8 UNI 3740
02 JvITE SCREW vis SCHRAUBE ZINCATO - GALVANIZED A2-70 UNI 3740
ZINGUE - VERZINKT
(03 | CHIUSURA CLOSURE EMBOUT FLANSCHSTUTZEN ASTM A105 ASTM A351CF8 ‘ ASTM A351 CF8M
04 | STELO STEM TIGE SPINDEL AISI 410 ASTM A479 F316
05 | SFERA BALL BOULE KUGEL ASTM A479 F304 ‘ ASTM A479 F316
06 | SEDI SEATS SIEGE SITZRING PTFE./RPTFE.
07 | SORRNIZIONE BODY GASKET ANNEAU DICHTUNGSRING PTFE. + GRAF PTFE.
08 |BUssoLA WASHER JOINT DE TIGE SPINDELABDICHTUNG |  PTEFE. + GRAF PTFE.
. CFOSMnPb36 UNI 4838
09 | PREMIGUARNIZIONE | GLAND PRESSE ETOUPE | STOPFBUCHSE ~ |ZINCATO - GALVANIZED ASTM A479 F304
ZINGUE - VERZINKT
Fe37 UNI 7070
10 | LEVA LEVER LEVIER HANDHEBEL ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT
DADO / ECROU / MUTTER / 65 UNI 3740
11 | controbADO NUT/LOCKNUT | cONTRE ECROU | KONTERMUTTER ZINGATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT
RONDELLES 50CrV4 UNI 3545
12 | MOLLEATAZZA  |SPRINGWASHER | g\ Fviil e TELLERFEDER R Ll M—
DISPOSITIVO , ANSCHLAG 8.8 UNI 3740
13 | oarRESTO STOP DEVICE PLOT D'ARRET VORRICHTUNG ZINCATO - GALVANIZED ~ ZINGUE - VERZINKT
DISPOSITIVO ANTISTATIC DISPOSITIF ANTISTATISCHE
14 | AnmistaTico DEVICE ANTISTATIQUE | VORRICHTUNG ASTMA4TO FS16
15 | o'RING STELO STEM O'RING O'RING TIGE SPINDEL O'RING VITON
16 | o’rING corPo BODY O'RING O'RING CORPS GEHAUSE O'RING VITON

Ed. 0009 / 02.16 / P0004

- ALFA GARANTISCE DAL 1971 UGUALI PARTI DI RICAMBIO.
- ALFA GUARANTEES SPARE PARTS FOR SUPPLIES SINCE 1971.

- ALFA FAIT GARANTIE POUR EGALES PARTIES D’ECHANGE DES 1971.
- ALFA GARANTIERT ERSATZTEILE FUR LIEFERUNGEN SEIT 1971.

A) Fori LISCI

B) Fori FILETTATI
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Montaggio \"Tl Montaggio PR'G'ON'ER' A Smooth holes B) Threaded holes
Screw mounting Stay bolt mounting A) Trous lisses B) Trous filettés
Montage visses Montage prisonniers A) Glatte Durch- B) Gewinde
Schrauben montage Stiftschrauben montage gangsbohrungen Bohrungen
T - e
N
i J
MP B—=_ |
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_, o DN 10-32 DN 40-200 1J

Smontando la tubazione a valle della valvola,
questa rimane INSTALLATA e FUNZIONANTE.

Smontando una delle tubazioni, la valvola
RIMANE INSTALLATA e FUNZIONANTE.

Smontando la tubazione a valle della valvola,
questa RIMANE INSTALLATA e FUNZIONANTE.

Removing the lower pipe from the valve, this
remains fitted and working.

Removing the pipe on one side, the valve
remains fitten and working.

Removing the lower pipe from the valve, this
remains fitted and working.

Demontant la tuyauterie en aval de la vanne,
celle-ci reste installée et fonotionnante.

Demontant d’une part la tuyauterie, la vanne
reste installée et fonotionnante.

Demontant la tuyauterie en aval de Ia vanne,
celle-ci reste installée et fonotionnante.

Der Kugelhahn bleibt installiert und in
Betrieb, obwohl man die untere Rohrleitung
abmontiert.

Der Kugelhahn bleibt installiert und in
Betrieb, obwohl man einer der zwei
Rohrleitungen abmontiert.

Der Kugelhahn bleibt installiert und in
Betrieb, obwohl man ihm von der oberer
Rohrleitung abmontiert.

Le caratteristiche delle valvole, con esclusione di quelle regolamentate da Norme internazionali, possono essere oggetto di modifiche senza preavviso.

Design and specifications are subject to change without notice except those established by international standards.
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ACCOPPIAMENTO VALVOLA / ATTUATORE. II g
COUPLING VALVE / ACTUATOR. R“‘“L
ACCOUMPLEMENT VANNE / ACTIONNEUR.
ANTRIEB / KUGELHAHN KUPPLUNG. |
ISO 5211
DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN
| ALFA 10N |__ALFAIONF |
DN 15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 200
o” GRS EEGE N E | N GEN
OE 14 19 24 29 38 48 64 76 95 118 152 203
L 36 39 43 51 63 83 107 120 152 210 255 340
M/R 150/- | 150/- | 185/- | 185/- | 275/- | 275/- | 380/- | 380/- | 440/5000| 440/500 | -/800 | -/800
H 84 87 95 99 118 126 143 149 185 200 273 322
h 52 54 69 72 95 101 122 127 151 167 220 270
P 33 36 43 48 63 68.5 86 90 113 122 153 200
f/t 10/6 | 106 | 128 | 12/8 | 16/10 | 16710 | 22114 | 22114 | 30718 || 30118 | 4530 | 52/30
Kg. 15 2 2.7 4 6.5 10 17 205 | 335 40 69 132
ISO 5211 FO3 FO3 FO3 FO3 FO5 FO5 FO7 Fo7 F10 F10 F14 F14
oF M5 M5 M5 M5 M6 M6 M8 M8 mio || mio | mie | wmie
G 36 36 36 36 50 50 70 70 102 102 140 140
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ALFA 10N-1ONF

ANSI 300
MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFFE
A ASTMA105 | ASTMA479F304 | ASTMA479 F316
01 | corpo BODY CORPS GEHAUSE ASTM216WCB | ASTMA351CF8 | ASTMA351CF8M
8.8 UNI 3740
02 JvITE SCREW vis SCHRAUBE ZINCATO - GALVANIZED A2-70 UNI 3740
ZINGUE - VERZINKT
(03 | CHIUSURA CLOSURE EMBOUT FLANSCHSTUTZEN ASTM A105 ASTM A479 F304 ‘ ASTM A479 F316
04 | STELO STEM TIGE SPINDEL AISI 410 ASTM A479 F316
05 | sFera BALL BOULE KUGEL ASTM A479 F304 ‘ ASTM A479 F316
06 | SEDI SEATS SIEGE SITZRING PTFE./RPTFE.
07 | SURRNIZIONE BODY GASKET ANNEAU DICHTUNGSRING PTFE. + GRAF PTFE.
08 | BussoLA WASHER JOINT DE TIGE SPINDELABDICHTUNG |  PTFE. + GRAF. PTFE.
. CFOSMnPb36 UNI 4838
09 | PREMIGUARNIZIONE | GLAND PRESSE ETOUPE | STOPFBUCHSE ~ |ZINCATO - GALVANIZED ASTM A479 F304
ZINGUE - VERZINKT
Fe37 UNI 7070
10 | LEVA LEVER LEVIER HANDHEBEL ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT
DADO / ECROU / MUTTER / 65 UNI 3740
11 | contRoDADO NUT/LOCKNUT | cONTRE ECROU | KONTERMUTTER ZINGATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT
RONDELLES 50C1V4 UNI 3545
12 | MOLLEATAZZA | SPRINGWASHER | o)) iz TELLERFEDER ZINGATD - GAPDCIVA NI S84 kT
DISPOSITIVO s ANSCHLAG 8.8 UNI 3740
13 | oARRESTO STOP DEVICE PLOT D'ARRET VORRICHTUNG ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT
DISPOSITIVO ANTISTATIC DISPOSITIF ANTISTATISCHE
14 | ANmisTaTicO DEVICE ANTISTATIQUE | VORRICHTUNG ASTMA4TO FS16
15 | O'RING STELO STEM O'RING O'RING TIGE SPINDEL O'RING VITON
16 | O'RING CORPO | BODY O'RING ORING CORPS | GEHAUSE O'RING VITON

All rights reserved - No part of this reproduced or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise, without the prior permission of ALFA VALVOLE s.r.1.
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- ALFA GARANTISCE DAL 1971 UGUALI PARTI DI RICAMBIO.
- ALFA GUARANTEES SPARE PARTS FOR SUPPLIES SINCE 1971.

- ALFA FAIT GARANTIE POUR EGALES PARTIES D’ECHANGE DES 1971.
- ALFA GARANTIERT ERSATZTEILE FUR LIEFERUNGEN SEIT 1971.
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ACCOPPIAMENTO VALVOLA / ATTUATORE. |
COUPLING VALVE / ACTUATOR. \g
ACCOUMPLEMENT VANNE / ACTIONNEUR. |
ANTRIEB / KUGELHAHN KUPPLUNG. i
ISO 5211
DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN
DN 10 15 20 25 3 40 50 65 80 100
o” 38" 122 | 34 1” 4 | 1122 2 212 ¥ 4’
OE 14 14 19 24 29 38 48 64 76 95
L 55 55 60 65 75 85 100 125 150 185
M/R 150/- | 150/- | 150/- | 275/- | 275/- | 380/- | 380/- |440/500|440/500 -/800
H 84 84 87 102 105 125 134 169 174 231
h 52 52 54 75 78 104 110 136 141 175
P PN63 33 33 36 51 53 65 75 93 97.5 107
P PN100 33 33 36 51 53 65 75 95.5 105 115
P ANSI600 - 33 36 51 53 65 75 85.5 95 1215
f/t 10/6 10/6 10/6 | 16/10 | 1610 | 22/14 | 22/14 | 30/18 | 30/18 | 45/30
Kg. 25 25 5 6 9 10 19 31 40 67
ISO 5211 FO3 FO3 FO3 FO5 FO5 FO7 FO7 F10 F10 Fi4
OF M5 M5 M5 M6 M6 M8 M8 M10 M10 M16
G 36 36 36 50 50 70 70 102 102 140
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ALFA 10H.P.

PN 63 -100
ANSI 600
MATERIALI - MATERIALS - MATERIAUX - WERKSTOFFE
01 JcorpPO BODY CORPS GEHAUSE ASTM A105 ASTMA479F304 | ASTMA479F316
(03 | CHIUSURA CLOSURE EMBOUT FLANSCHSTUTZEN ASTM A105 ASTMA479F304 | ASTMA479 F316
04 |steLo STEM TIGE SPINDEL AISI 410 ASTMA479 F316
05 | sFera BALL BOULE KUGEL ASTM A479 F304 ASTM A479 F316
06 | SEDI SEATS SIEGE SITZRING RPTFE./PTEE. +AM.
07 | SUARNIZIONE BODY GASKET ANNEAU DICHTUNGSRING PTFE. + GRAF PTFE.
08 |sussoLa WASHER JOINT DE TIGE SPINDELABDICHTUNG |  PTFE. + GRAF. PTFE.
} CFOSMnPb36 UNI 4838
09 | PREMIGUARNIZIONE | GLAND PRESSE ETOUPE | STOPFBUCHSE ~ |ZINGATO - GALVANIZED ASTM A479 F304
ZINGUE - VERZINKT
Fe37 UNI 7070

10 JLEVA LEVER LEVIER HANDHEBEL ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

DADO / ECROU / MUTTER / 6S UNI 3740
11 JcontRopapo | NUT/LOCKNUT | GONTRE ECROU | KONTERMUTTER ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

RONDELLES 50CrV4 UNI 3545

12 |MOLLEATAZZA | SPRINGWASHER | g2 FvilLE TELLERFEDER ZINGATO - G N S ERzIkT

DISPOSITIVO , ANSCHLAG 8.8 UNI 3740
13 | o'ARRESTO STOP DEVICE PLOTD’ARRET | \/0paiCHTUNG ZINCATO - GALVANIZED - ZINGUE - VERZINKT

DISPOSITIVO ANTISTATIC DISPOSITIF ANTISTATISCHE
14 | snmistarico DEVICE ANTISTATIQUE | VORRICHTUNG ASTMA4T9 F16
15 [oRING STELO STEM O'RING O'RING TIGE SPINDEL O'RING VITON

All rights reserved - No part of this reproduced or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise, without the prior permission of ALFA VALVOLE s.r..
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- ALFA GARANTISCE DAL 1971 UGUALI PARTI DI RICAMBIO.
- ALFA GUARANTEES SPARE PARTS FOR SUPPLIES SINCE 1971.
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aceore - AAILIEA 11IN-11NF

PN 10 - 40
ANSI 150 - 300

ALFA 10N/10NF CON CAMICIA DI RISCALDAMENTO IN ACCIAIO AL CARBONIO O INOX.

ALFA 10N/10NF WITH END TO END HEATING JACKET IN CARBON STEEL OR IN STAINLESS.

ALFA 10N/10NF AVEC ENVELOPPE DE RECHAUFFAGE EN ACIER AU CARBONE OU INOX.
ALFA 10N/10NF MIT HEIZMANTEL IN C-STAHL ODER IN EDELSTAHL.

ATTACCO CAMICIA FLANGIATO
HEATING JACKET FLANGED CONNECTION
CONNEXION ENVELOPPE A BRIDE
HEIZANSCHLUSS - FLANSCH

ATTACCO CAMICIA A MANICOTTO

HEATING JACKET MUFF CONNECTION

CONNEXION ENVELOPPE TARAUDE
S HEIZANSCHLUSS - MUFFE

i
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INTERCAPEDINE
INTERSTICE

INTERSTICE
~~__ ZWISCHENRAUM
[ CAMICIA DI RISCALDAMENTO
HEATING JACKET

ENVELOPPE DE RECHAUFFAGE
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DN 10 15 20 25 RY) 40 50 65 80 100 125 150 | 200
@” 3/ 99 1/ 99 3/ 9 1” 1.1/ b 1.1/ 99 2” 2.1/ 99 3” 4” 5” 6” 8”
A 160 | 160 | 160 | 190 | 210 | 230 | 250 | 270 | 300 | 340 | 360 | 420 | 500
B 0 0 0 0 25 30 30 45 50 70 80 95 | 130
Om @ 1/2” GAS @17 GAS

OF DN 15 DN 25

Kg. 3 | 3 | 35 | 45 | 6 | 9 | 115 ] 20 | 25 0 | 60 | 108 | 146

- PER COSTRUZIONE E DIMENSIONI VEDERE TABELLA “ALFA 10N 10NF” - POUR CONSTRUCTION ET DIMENSIONS VOIR TABLE “ALFA 10N 10NF”.
- FOR CONSTRUCTION AND DIMENSIONS SEE TABLES “ALFA 10N 10NF”. - BAUART UND ABMESSUNGEN SIEHE TABELLE “ALFA 10N 10NF”.
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ALFA

DIAGRAMMA - DIAGRAM - DIAGRAMME - DIAGRAMM

50

. . RATING SEDI IN PT.EE.
4o DN 10 +80 P.T.EE. SEATS RATING.
0 PTEE. SIEGES.

% RATING DER SITZE AUS PTFE
3 DN |] 00 * 1 2|5
—

25 . —

i DN 150 + 200 N~

15

10 h\“h

bar

-80 -40 Q 40 a0 120 140 200 220 240

170
160
150
140
130

\
120 \
\
\

DN 10 = 40 RATING SEDI IN P.T.F.E. RINFORZATO
FILLED P.T.F.E. SEATS RATING.

SIEGES CHARGES.

RATING DER SITZE AUS VERSTARKTEN PT.FE

110

" DN 50 + 65 N\
0 DN 80 = 125 N\

bar

DN 150 + 200

CO

i
ﬂ/

-80 -40 a 40 a0 120 140 200 2320 240

170 RATING SEDI IN PT.F.E. RINFORZATO A.M.
140 METAL CORED P.T.FE. SEATS RATING.
15¢ SIEGES PTFE. RENFORCES ANNEAU METALLIQUES.

:S RATING DER SITZE AUS PT.FE MIT METALLKERN.

120 DN50 + 100

110

7 DN 125 150 N
- DN_ 200 N

bar

10 C°
|

-0 -40 0 40 a0 120 140 200 220 240

1 valori riportati nei diagrammi sono puramente indicativi e possono variare in funzione delle condizioni di esercizio (fluido-pressione-temperatura).
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ALFA 10N-NF-H.P.

ESECUZIONI - EXECUTIONS - EXECUTIONS - BESCHREIBUNG

STANDARD

- /\g,y—

N

- SFERA CONTENUTA - BOULE CONTENUE

L

"EN 1S0 10497 - API 607 V ed.

- ATTACCO IS0 5211 - SISTEM IS0 5211 -FARESAFEPERCS. -SECURITE FEU POUR ACIER
- CONTENTS BALL - NICHT RAUSRAGENDEKUGEL -150 5211 FASTENING - ANSCHLUSS IS0 5211 -FRESAFEFORCS. - FEUERSICHERE AUSFUHRUNG FUR C-STAHL
(L L
\ [ — N _ |
! f
BS 5146 7
- O'RING STELO - DISPOSITIVO ANTISTATICO
- STEM O'RING - ANTISTATIC DEVICE
- O'RING TIGE - DISPOSITIF ANTISTATIQUE - STELO ANTI BLOW-OUT - TIGE ANTI EJECTABLE - FORO DI EQUILIBRIO - TROU DE DECOMPRESSION
- SPINDEL O’'RING - ANTISTATISCHE VORRICHTUNG - ANTI BLOW-OUT STEM DESIGN - ANTI BLOW-OUT SPINDEL - BALANCE HOLE - DRUCK ENTLASTUNGSBOHRUNG
| | ‘ ;§
1 / | |
i } i DN > 50
e !
= /] - ESTENSIONE LEVA
- LEVER EXTENSION
-PAGCO A“V” - CHEVRON RINGS - TENUTA INTEGRALE AVVOLGENTE - JOINTS CHEVRON - REHAUSSE DE POIGNEE
-“V” PACKING - 3-FACHE DACHMANSCHETTEN RINGE - CAVITY FILLED SEATS ~TOTRAUUMFREIE AUSFUHRUNG i - HANDHEBEL VERLANGERUNG

- PROLUNGA A
DOPPIATENUTA

- TWIN SEAL EXTENSION

- RALLONGE A
DOUBLE ETANCHEITE

- VERLANGERUNG DER SCHALTWELLE
MIT ZWEI DICHTUNGEN

“-

= risTd
B

Y

i

il

o

[ — ;

- PROLUNGA CRIOGENICA

- CRYOGENIC STEM EXTENSION

- RALLONGE CRYOGENIQUE

- VERLANGERTE SPINDEL FUR
KRIOGENIEK

TR ——

—
%

Y 0 zezez
/

DN =50

- ESTENSIONE LEVA

- LEVER EXTENSION

- REHAUSSE DE POIGNEE

- HANDHEBEL VERLANGERUNG

- DISPOSITIVO DI BLOCCAGGIO - SYSTEME DE VERRONILLAGE

(APERTO/CHIUSO) (OUVERT/FERME)
- LOCKING DEVICE - VERRIEGLUNG
(OPEN/CLOSED) (OFFEN/ZU)

EN 1SO 10497 - AP1 607 V ed.
- FIRE SAFE PER TUTTI GLI ACCIAI INOSSIDABILI E TUTTI GLI ALTRI MATERIALI
- FURALLE WERKSTOFFE IN EDELSTAHL UND ALLE ANDERE WERKSTOFFE
- POUR TOUS LES ACIERS INOXIDABLES ET TOUS LES AUTRES MATERIAUX
- FORALL STAINLESS STEELS AND FOR ALL THE OTHER MATERIALS

= E o174 = 1.:/47

- GCOMANDO CON VOLANTINO - MANOEUVRE PAR VOLANT
- HANDWHEEL OPERATOR - HANDRAD
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